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Объединенных Наций и, что самое важное, реформа
структуры, состава и процесса принятия решений
Совета Безопасности является задачей всех
государств-членов.

Реформа Совета Безопасности должна
основываться на принципах Устава Организации
Объединенных Наций. Она должна обеспечить
укрепление представительности, демократии и
справедливого географического распределения,
благодаря которым развивающиеся страны будут
должным образом представлены и будут принимать
полноправное участие в решениях Совета по
важным вопросам международного мира и
безопасности. Вьетнам поддерживает расширение
обеих категорий членов в Совете � как
постоянных, так и непостоянных. В связи с
увеличением числа постоянных членов общий
комплекс согласованных мер должен обеспечивать,
чтобы в нем были представлены развивающиеся
страны трех континентов: Азии, Африки и
Латинской Америки; может быть также
предусмотрено включение некоторых
развивающихся стран, которые могут играть
важную роль, и некоторых развитых стран, которые
вносят существенный финансовый и материальный
вклад в Организацию Объединенных Наций. К
числу таких стран можно отнести Индию, Японию
и Германию.

Сейчас как никогда ранее Организация
Объединенных Наций должна обеспечить и
продемонстрировать способность реформировать
себя и сделать заметные шаги вперед. Нам
необходимо принять меры и обеспечить, чтобы эта
реформа отражала достаточную жизнеспособность
Организации Объединенных Наций.

Участвуя в нынешней сессии, Вьетнам
разделяет общую решимость выполнить
историческую Декларацию тысячелетия в целях
построения справедливого и лучшего мира и более
достойной и эффективной Организации
Объединенных Наций. Полностью осознавая свою
ответственность как государства-члена перед
Организацией Объединенных Наций и перед
международным сообществом, Вьетнам на
протяжении многих лет предпринимает усилия по
достижению общих целей человечества и
Организации Объединенных Наций и будет
продолжать делать это и в будущем. Одним из
последних ярких примеров этого стало выдвинутое

на Саммите тысячелетия президентом
Социалистической Республики Вьетнам
предложение о том, чтобы объявить первое
десятилетие двадцать первого века десятилетием
наиболее активных усилий в области развития и
борьбы с нищетой.

В качестве государства � члена Организации
Объединенных Наций и председателя АСЕАН
Вьетнам сделает все возможное для активного
содействия развитию Организации Объединенных
Наций в целом и АСЕАН в частности, и укрепления
сотрудничества между Вьетнамом и Организацией
Объединенных Наций, а также между АСЕАН и
Организацией Объединенных Наций.
Одновременно мы желаем развивать тесное и
эффективное сотрудничество с другими
государствами-членами и с организациями системы
Организации Объединенных Наций.

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-испански): Теперь я предоставляю
слово заместителю премьер-министра, министру
иностранных дел и внешней торговли Барбадоса Ее
Превосходительству достопочтенной Билли
Миллер.

Г-жа Миллер (Барбадос) (говорит по�
английски): Я присоединяюсь к другим делегациям,
которые поздравили г-на Харри Холкери,
Финляндия, с избранием его Председателем
пятьдесят пятой сессии Генеральной Ассамблеи и
выразили признательность Финляндии за ее
достойное выполнение обязанностей
Сопредседателя на Саммите тысячелетия. Моя
делегация также выражает признательность
уходящему председателю, министру иностранных
дел Намибии.

Я пользуюсь также этой возможностью, чтобы
выразить удовлетворение правительства Барбадоса
в связи с тем, что недавно наши ряды государств-
членов пополнились еще одним государством �
братским малым островным государством Тувалу.

Всего пять лет тому назад Организация
Объединенных Наций отметила свою пятидесятую
годовщину, на празднование которой собрались
руководители стран всего мира, и это событие мало
отличалось от того, которое было в центре нашего
внимания на прошлой неделе. Тогда, как и сегодня,
были оценены достигнутые результаты; тогда, как и
сегодня, после критической оценки недостатков и
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призывов к решительным реформам в конечном
счете была признана сохраняющаяся действенность
Организации и решительно подтверждена ее
уникальная и неизменно позитивная роль в
многосторонних отношениях.

Мы надеемся, что на этот раз Саммит
тысячелетия послужит не просто лишь знакомым
эхом, которое будет отзываться в этих Залах с
интервалом в каждые пять лет, усиленное шумом
несметного числа голосов, оставшимся от других
специальных встреч на высшем уровне. Поскольку
на самом-то деле нет ничего магического в
завершении тысячелетия или десятилетия, ни тем
более пятилетия. По сути дела, распространение
пятилетних обзоров в этом месте достаточно, чтобы
сбить с толку все братство математиков и
работников финансовой сферы. К тому же никто не
может быть полностью уверен, что окончательные
расчеты будут позитивными в расчетных книгах. К
сожалению, как представляется, все наоборот: мы
больше озабочены внешней стороной, а не
существом; процессом, а не результатом; планом,
но не осуществлением.

В нынешнем, последнем году второго
христианского тысячелетия, подводя итоги
прогресса народов планеты на протяжении
прошедшего столетия, мы обнаруживаем, что, в
целом, человечество не добилось слишком
заметных успехов. Во многих фундаментальных
отношениях двадцатое столетие не выполнило
обещаний и не оправдало ожиданий, порожденных
эпохой далеко продвинутой технологии и новшеств.
Скорее наоборот, оно провозвестило время
беспрецедентного насилия и страданий,
затронувших в основном гражданское население в
результате международных и внутренних
конфликтов, ведущихся с применением все более
сложного и смертоносного оружия.

Окончание идеологических разногласий не
сопровождалось наступлением эпохи мира и
развития, как этого мы все ожидали, за ним
последовала ужасающая вспышка кровавых,
религиозных и этнических конфликтов. Угроза
распространения ядерного и биологического
оружия лишь частично отступила, а бедствия
терроризма, наркоторговли и транснациональной
преступности по-прежнему наносят ущерб
невинным жизням и угрожают демократическому
управлению. В то время как несколько тысяч людей

живут в условиях бесстыдной роскоши, половина
населения планеты влачит жалкое существование на
менее двух долларов в день, а миллионы по-
прежнему живут в условиях острой нужды, не имея
каких-либо перспектив обеспечить своим детям
лучшую жизнь. Новое проклятие двадцатого
столетия � ВИЧ/СПИД � продолжает истреблять
людей, нанося непропорционально высокий ущерб
бедным в развивающемся мире. В итоге, наша
современная цивилизация не эволюционировала в
свою любвеобильную и просвещенную
разновидность, но, скорее, злоупотребляла
позитивными аспектами своего высокого
потенциала и модернизации в ущерб человечеству и
Земле.

Нам хорошо известно, что Организация
Объединенных Наций не является и не может быть
панацеей в решении всех проблем двадцатого
столетия, однако, мы убеждены в том, что она
может и должна служить механизмом, с помощью
которого правительства мира и их народы могут
действовать ради общего дела по поиску реальных
решений наиболее насущных глобальных проблем и
вызовов. В нашем мире, который приобретает все
более взаимозависимый характер, у односторонних
действий мало шансов на успех. Это в равной
степени применимо как к мандатам Организации в
области поддержания международного мира и
безопасности, так и к мандатам в области
содействия экономическому развитию и
социальному прогрессу.

Со времени создания Организации в 1945 году
международное пространство претерпело
значительные изменения. Произошла эскалация
междоусобных и внутритерриториальных
конфликтов на основе религиозных и этнических
разногласий, и за последнее десятилетие
Организация Объединенных Наций стала
свидетелем более широкого, чем когда-либо
прежде, использования своей миротворческой роли.
Вместе с тем и международное общественное
мнение, и сами правительства поставили под
вопрос эффективность усилий Организации
Объединенных Наций в области миростроительства
и миротворчества. Мы по-прежнему ожидаем от
Организации Объединенных Наций чудес в деле
прекращения кровопролитий в наиболее
беспокойных регионах мира, однако мы редко
обеспечиваем ее необходимыми инструментами,
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финансированием и надлежащими мандатами,
наделяющими ее возможностями в плане
своевременных и решительных действий. Без такой
поддержки миротворческие усилия Организации
Объединенных Наций будут по-прежнему
ориентированы на реагирование, а не на
предупреждение.

Одним из наиболее сложных вопросов,
обсуждаемых в настоящее время в контексте
расширения роли международного сообщества в
области поддержания мира и безопасности,
является столкновение между противоположными
концепциями суверенитета и гуманитарной
интервенции. Моя делегация считает, что это
вопрос настолько фундаментального значения, что
он требует углубленной дискуссии и дальнейшей
разработки на основе широкого консенсуса четких,
новых норм в рамках международного права. Мы
уверены, что международное сообщество не может
стоять в стороне, спокойно взирая на массовые и
кровопролитные акты нарушения прав человека
граждан жадными до власти тиранами, вместе с тем
мы должны обеспечить, чтобы международный
отклик на такие ситуации не обусловливался
влиянием национальных амбиций третьих
государств.

Решения должны основываться на четко
обоснованных критериях, сообщаемых на основе
объективной проверки фактов. Действия должны
ограничиваться спасением жизней, а не свержением
правительств. Гуманитарная интервенция, какими
бы ни были обстоятельства, никогда не должна
использоваться в качестве предлога для незаконного
вмешательства во внутреннее государственное
управление.

Итоги двадцатого столетия в области
экономического и социального развития также
неоднозначны. Несмотря на то, что Организация
Объединенных Наций через свои
специализированные учреждения и программы
добилась больших успехов в борьбе с голодом,
заболеваниями и лишениями, распределение благ,
достигнутых в результате этого прогресса, было
несбалансированным. Цель сокращения и
окончательной ликвидации нищеты остается в
значительной степени невыполненной, что влечет за
собой ужасающие последствия для все большей
части мирового населения, живущего в условиях
крайней нищеты. Структурные корректировки �

неверный компас так называемого «потерянного
десятилетия» 80-х годов � привели к большим
социальным издержкам точно так же, как и бремя
задолженности, которое, несмотря на обещание
списать долги наименее развитых в экономическом
отношении стран, продолжает сдерживать будущие
экономические перспективы для большого числа
развивающихся стран. В то же время сокращение
официальной помощи на цели официального
развития непосредственно сказывается на наиболее
уязвимых слоях общества, я имею в виду женщин,
детей, престарелых и инвалидов.

Генеральный секретарь призвал
международное сообщество поставить цель
сокращения наполовину численности населения,
проживающего в условиях крайней нищеты к 2015
году. Для достижения этой цели крайне необходимо
обеспечение более высокого уровня политической
воли и коллективной приверженности созданию
необходимых социальных и экономических рамок,
которые позволят бедным и обездоленным
улучшить свою жизнь.

Образование по-прежнему остается
мощнейшим инструментом обеспечения
социального прогресса и улучшения условий жизни
для наиболее обездоленных. Поэтому одной их
самых разочаровывающих истин уходящего
столетия является то, что международное
сообщество не выполнило своих коллективных
усилий по ликвидации неграмотности, особенно
среди детей. Несмотря на то, что в развивающемся
мире уровень грамотности взрослого населения
вырос наполовину � от 48 процентов в 1970 году
до 72 процентов в 1998 году � революция в
области информационной технологии в настоящее
время угрожает создать новую категорию
функциональных неграмотных. Ликвидация
нищеты и предоставление по крайней мере
начального базового образования являются вполне
достижимыми целями.

Будучи инструментом социальной
мобильности, образование является самым важным
компонентом, обеспечивающим успех отдельного
человека и общества. Это один из величайших
социальных элементов, способствующих
освобождению и миру, и одна из фундаментальных
основ, поддерживающих демократию,
конкурентоспособность и социальную
стабильность.
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Развитие моей страны, Барбадоса, предъявляет
исчерпывающие доказательства того, как
образование может расширить возможности народа
и способствовать мобильности каждого
последующего поколения. Образование всегда было
одним из первостепенных приоритетов
правительства Барбадоса и одним из главных
объектов бюджетных ассигнований. Мы являемся
одной из немногих стран с бесплатным доступом к
образованию, страной, где оно является
обязательным в возрасте до 16 лет и всеобщим на
начальном, среднем и третейском уровнях. В
настоящее время правительство Барбадоса вступило
на путь амбициозной программы в рамках школы,
известной как «Образование/техника�2000»,
призванной обеспечить, чтобы каждый ребенок мог
успешно действовать в новом информационном
веке.

На пороге нового тысячелетия мир
сталкивается, возможно, с одной из самых
катастрофических угроз своему существованию,
угрозой, которая привела к гибели невообразимого
числа людей, разрушила экономику и угрожает
производительной рабочей силе юга Африки и
причиняет все возрастающий ущерб в Азии и в
моем собственном Карибском субрегионе. Я говорю
о пандемии ВИЧ/ СПИДа.

По текущим оценкам, во всем мире
насчитывается более 33,4 миллиона человек,
пораженных этой болезнью. Только в Карибском
регионе эта цифра достигает 330 000, что поражает
и пугает, если учесть, что в таких странах, как
Барбадос, население составляет 267 000 человек.
Наш регион имеет самый высокий показатель
распространения этого недуга на душу населения в
Западном полушарии и идет на втором месте после
Африки к югу от Сахары. По данным
Объединенной программы Организации
Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу (ЮНЭЙДС),
ежедневно в мире фиксируются 16 000 новых
случаев инфицирования ВИЧ, из которых 95
процентов приходятся на развивающийся мир.

С нашей точки зрения, пандемия СПИДа
порождает самый серьезный экономический и
социальный кризис в глобальном сообществе в
момент вступления в XXI век. Многие наши лидеры
и высшие должностные лица только сейчас
начинают сознавать масштабы этой проблемы и
оценивать в полной мере то разрушительное

воздействие, которое оказывает СПИД и будет
продолжать оказывать на экономическое выживание
каждой страны, от самых малых, наименее
развитых, до самых крупных, самых экономически
жизнеспособных государств, потому что СПИД
является не только человеческой и социальной, но
еще и экономической трагедией. Он атакует
нынешнюю рабочую силу не только в ее
продуктивном смысле, но также ее репродуктивный
потенциал, тем самым одновременно истребляя
экономический потенциал двух поколений.
Отрезвляющая реальность состоит в том, что СПИД
представляет сейчас ведущую причину смерти
молодых людей в государствах Карибского бассейна
и ожидается, что эта болезнь может привести к
снижению валового внутреннего продукта на 4�6
процентов в течение следующего десятилетия.

Мы не можем рассматривать этот серьезный
кризис исключительно на основе нынешних
стратегий и притока финансов. Сдерживание
распространения СПИДа и рассмотрение его
экономического воздействия является немедленным
приоритетом, который потребует значительного
привлечения человеческих и финансовых ресурсов.
В этой связи я рад отметить то серьезное внимание,
которое уделяется этому кризису Всемирной
организацией здравоохранения (ВОЗ), Всемирным
банком и другими международными финансовыми
институтами. Только вчера в Барбадосе была
созвана важная конференция под эгидой
Всемирного банка, ЮНЭЙДС, Панамериканской
организации здравоохранения/ ВОЗ, Программой
развития Организации Объединенных Наций,
Карибского сообщества и Канадского управления
по вопросам международного развития, чтобы
свести воедино ответственных должностных лиц в
области здравоохранения, образования,
экономического развития и профсоюзной политики
государства Карибского региона для разработки
новой кризисной стратегии для Карибского региона.

Барбадос высоко оценивает рекомендации
Генерального секретаря о том, что Организации
Объединенных Наций следует поставить четкую
цель сокращения показателей инфицирования ВИЧ
лиц в возрасте 15�24 лет на 25 процентов в рамках
наиболее пострадавших стран к 2005 году и на 25
процентов � в целом к 2010 году. Организации
Объединенных Наций следует сделать все
возможное, чтобы информация о СПИДе и научные
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исследования стали приоритетом грядущего века.
Требуется решимость руководства для того, чтобы
убедить правительства и международные
фармацевтические компании в необходимости
развития партнерства для борьбы с заболеванием
как в рамках исследований, так и на основе
обеспечения лекарствами по разумным ценам тех,
кто больше всего в них нуждается.

Торговля и злоупотребление незаконными
наркотиками парализовали развитие многих наших
обществ. Они также размывают
производительность рабочей силы, приводят к
социальным потрясениям, насилию и
значительному размыванию ценностей и уважения к
верховенству права. Страны Карибского бассейна
также оказались затронуты этим как в том, что
касается перевозки, так и тем, что совсем недавно,
к сожалению, они стали государствами-
потребителями.

В свете борьбы с этой угрозой Программа
Организации Объединенных Наций по
международному контролю над наркотиками
(ЮНДКП) играет критически важную роль и ее
субрегиональное отделение в Барбадосе
заслуживают особого упоминания за активную
поддержку наших собственных усилий. В
Барбадосе помощь ЮНДКП бесценна в учреждении
комплексной программы по наркотикам в рамках
нашего внутреннего Национального совета по
злоупотреблению наркотиками, а также
интенсивного содействия нашей общины. Особого
упоминания заслуживает ее роль в учреждении
Органа по борьбе с отмыванием денег в Барбадосе.

Как малое островное развивающееся
государство Барбадос хорошо знает, что
естественная окружающая среда оказывает нам
основополагающие услуги, без которых человек не
мог бы выжить. В то же время определенный
промышленный и технический прогресс угрожает
биоразнообразию многих малых островных
развивающихся государств. Поэтому по
экологическим причинам и по соображениям
суверенитета и устойчивого развития Барбадос от
имени Ассоциации карибских государств
предпринял в прошлом году инициативу, ведущую к
принятию резолюции 54/225 о содействии
комплексному управленческому подходу к району
Карибского моря в контексте устойчивого развития.
Мы благодарны за признание Генеральной

Ассамблеей усилий карибских государств по защите
и сохранению нашего самого ценного ресурса.

Функции Карибского моря многочисленны и
многосторонни. Оно является источником наших
продуктов питания, главным средством
привлечения туристов, что обеспечивает развитие
нашего туристического рынка, и нашим главным и
самым надежным связующим звеном с внешним
миром. Разрушения, вызванные выбросами ядерных
отходов или нефти в наших водах, были бы
катастрофическими и потребовали бы не менее века
на полное восстановление нашей окружающей
среды. Мы с нетерпением ожидаем дальнейшей
помощи со стороны международного сообщества
для достижения целей данной резолюции для
поддержания и защиты этого нашего самого
жизненно важного природного ресурса. Конечной
целью региона является обеспечить признание
Карибского моря как специального района в
контексте устойчивого развития.

В этой связи Барбадос приветствует также
недавно учрежденный Открытый процесс
неофициальных консультаций Организации
Объединенных Наций по вопросам Мирового
океана и намерен активно участвовать в этом
процессе консультаций. Мы приветствуем усилия
Генеральной Ассамблеи по рассмотрению проблем
излишней эксплуатации живых морских ресурсов и
деградации морской среды.

Коллективные усилия наших правительств по
облегчению нищеты и заболеваний и оказанию
помощи нашему людскому капиталу в полном
использовании возможностей экономического и
социального развития прилагаются в рамках
многообещающего нового международного
порядка. Естественно, я говорю о явлении
глобализации.

Глобализация не является совершенно новым
понятием. Она существует в различных формах
между торговыми государствами на протяжении
истории. Однако ее современную форму отличает
сопровождающая ее информационная революция,
которая делает возможной интеграцию торговли,
капиталовложений, финансов, производства и услуг
через национальные границы. Также ее отличает
философия многосторонности, которая предлагает
всем странам, развитым и развивающимся, право
голоса � по крайней мере в теории � при
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определении правил, которые будут впредь
регулировать международные экономические
сделки. Глобализация как концепция не является
негативной по своей сути. Концепция расширения
доступа к рынкам, торговая либерализация, рост
технологического развития и более действенные и
эффективные механизмы производства и ведения
сельского хозяйства � все это ее позитивные
элементы. Тем не менее именно при негибком
применении этих элементов и отсутствии учета
социального аспекта процесса развития происходят
отклонения, которые несут в себе угрозу еще
большего расширения разрыва между развитыми и
развивающимися странами. Я повторяю, что
действительным вызовом для новой
многосторонности станет обеспечение гарантий
того, чтобы глобализация не стала инструментом
угнетения народов развивающихся стран, а
средством построения лучшей жизни для всех
наших народов.

В наших усилиях, направленных на то, чтобы
повысить уровень понимания развитым миром
необходимости принятия адекватных переходных
мер для развивающихся стран и признания особой
уязвимости малых государств, Барбадос не раз
указывал на тот факт, что от наших карибских стран
требуется осуществление за 10 лет процесса, на
который промышленно развитым государствам
потребовалось более 40 лет и который растянулся
на восемь раундов многосторонних торговых
переговоров в период между 1947 и 1994 годами. В
этой связи мы подчеркиваем, что независимо от
того, насколько отработанной может быть эта
процедура, осуществление ее в течение слишком
короткого периода времени может привести к
фатальным последствиям. Одним из наиболее
существенных неравенств в современной
глобальной экономике является то, что хотя
развитым странам была предоставлена возможность
для адекватного приспособления к условиям
торговой либерализации в течение
продолжительного периода времени, страны,
располагающие меньшими возможностями и не
столь значительным потенциалом для амортизации
вызываемых стратегией корректировки потрясений,
обязаны осуществить корректировку, которая может
быть принести пользу, за невероятно короткий
период времени. Такие меры были неприемлемы
для развитых стран и сегодня они неприемлемы для
развивающихся государств, равно как и

соображение относительно более
продолжительного периода адаптации к переменам
в международной системе торговли.

Барбадос не против глобализации. Собственно
говоря, мы уже приступили к процессу перестройки
нашей экономики и готовим наше общество к
принятию этого вызова. Но наши усилия, на наш
взгляд, должны быть поддержаны проявлением
доброй воли Всемирной торговой организацией,
которая должна, как неоднократно подчеркивало
правительство моей страны, провести обзор своей
деятельности, изменить ее и осуществить реформу,
принять идеологию, которая была бы нацелена на
развитие, а также программу в области развития,
имеющую прогрессивный и сбалансированный
характер по своей сути, процессам и итогам.

Это проявление доброй воли также
необходимо для поощрения конструктивного и
взаимовыгодного диалога между промышленно
развитыми странами и их партнерами из числа
развивающихся стран по важному вопросу
регулирования деятельности международных
финансовых центров и их юрисдикции. Моя страна
неоднократно выражала в различных форумах свою
серьезную обеспокоенность в связи с
односторонним подходом к осуществлению
Организацией экономического сотрудничества и
развития (ОЭСР) своей инициативы по так
называемой конкуренции в сфере негативного
налогообложения и с реальными мотивами, которые
легли в основу этой неудачной меры. Цель
формулирования международных норм в области
финансовых услуг не может быть достигнута на
основе объединения в одну группу 29 стран и
исключения всех других заинтересованных сторон.
В эту эпоху просвещенной многосторонности
применение односторонних, экстерриториальных
решений к процессу международного
экономического развития неуместно.

При зрелом размышлении мы не должны
допускать, чтобы наше разочарование в связи со
многими упущенными возможностями заслоняло
тот факт, что ХХ век стал веком значительных
достижений. Направляя свой взгляд в будущее, как
отмечал премьер-министр Барбадоса
достопочтенный Оуэн Артур:

«Мы видим перспективы того, что в
результате одновременного воздействия
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огромного потенциала технических перемен,
ликвидации препятствий на пути
передвижения товаров, капиталов, идей и
знаний, а также создания основанных на
нормах и консенсусе институтах
общемирового значения произойдет
формирование нового глобального общества,
способного предоставить возможности в
области развития всем, а также навсегда
ликвидировать бедствие нищеты. Мы
оставляем ХХ век и вступаем в ХХI век с
осознанием опасностей, хотя наше
воображение волнуют и перспективы».

Исполняющий обязанности Председателя
(говорит по-испански): Я предоставляю слово
министру иностранных дел Мексики Ее
Превосходительству Росарио Грин.

Г-жа Грин (Мексика) (говорит по-испански):
Моя страна выражает удовлетворение в связи с
избранием г-на Харри Холкери Председателем
пятьдесят пятой сессии Генеральной Ассамблеи.
Мы убеждены в том, что благодаря своему таланту,
способностям и опыту он сможет обеспечить
достижение исключительно плодотворных
результатов на этой крайне важной сессии. Моя
делегация также хотела бы выразить
признательность г-ну Тео-Бен Гурирабу за его
выдающуюся работу на посту Председателя
Ассамблеи на ее пятьдесят четвертой сессии.

В прошедшую пятницу во время Саммита
тысячелетия лидер мексиканской нации Эрнесто
Седильо заявил о своей личной приверженности и
подтвердил, что мексиканский народ верен
ценностям и принципам, которые лежат в основе
деятельности нашей Организации. Сегодня в моем
лице мексиканское правительство подтверждает
свою готовность и далее работать и принимать
конструктивное участие в укреплении Организации
Объединенных Наций � основной цели этой
исторической встречи. Мы будем добиваться этого,
руководствуясь своей традиционной политикой на
многостороннем уровне политикой поощрения
диалога, консенсуса и неограниченного уважения к
международному праву. Мы будем прилагать свои
усилия, сохраняя убежденность в том, что нам
необходимо в максимальной степени
воспользоваться этой возможностью, чтобы придать
новый импульс деятельности Организации
Объединенных Наций, с тем чтобы она могла

решить стоящие перед нею задачи и достичь в этом
новом столетии своей цели построения
безопасного, более справедливого и равноправного
мира для всех. Как отмечал президент Мексики, мы
будет делать это с уверенностью в том, что мы,
мексиканцы, обладаем необходимым потенциалом
для того, чтобы внести свой вклад в достижение
целей, определенных в докладе Генерального
секретаря и Декларации тысячелетия.

Моя страна не сомневается в том, что
демократия � это неотъемлемый аспект развития
наций и гарантирования уважения к свободам
человека. Вместе с тем мы также уверены в том, что
демократия будет носить устойчивый характер,
опираясь на суверенную волю граждан и поэтому
является внутренним процессом, который
невозможно навязать извне, хотя, безусловно, он
может и должен подпитываться международным
диалогом и сотрудничеством стран, что может
обеспечить Организация Объединенных Наций.

Мексика также убеждена в том, что подобно
настоятельной необходимости преобладания
демократических принципов внутри государств �
членов нашей Организации, важно, чтобы и
отношения между государствами руководствовались
этими же принципами, а они, в свою очередь, будут
отражаться в таких организациях, как Организация
Объединенных Наций, которую мы, народы мира,
создали для организации нашего сосуществования.

Сегодня нам представляется уникальная
возможность для продвижения в этом направлении:
достижения нового прогресса в демократизации
нашей Организации; такого уровня демократизации,
который позволит Организации Объединенных
Наций успешно выполнять поставленную перед
нею в Сан-Франциско задачу, непреходящий
характер которой мы стремимся подтвердить
сегодня; уровень демократизации, который
подкрепляет законный характер нашей Организации
и придает импульс ее инициативам; уровень
демократизации, который обеспечивает поддержку,
осуществляемым во многих наших странах
внутренним процессам, которые в конечном итоге
обогатят их.

Мексика неоднократно заявляла о том, что
укрепление Генеральной Ассамблеи � наиболее
представительного и универсального органа
международного сообщества � имеет крайне


